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When Jesus heard that they had thrown him out, he found him
and said, “Do you believe in the Son of Man?” - Jn 9:35

Supo Jesus que lo habian echado fuera, y cuando lo encontrd,
le dijo: “;Crees tu en el Hijo del hombre?” - Jn 9, 35

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD
Leccionario | ©1976 Comisién Episcopal de Pastoral Litirgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano




WECOME

SATURDAY VIGIL MASS/
MISA DEL SABADO
English: 4:00 p.m. & Espafol: 6:00 p.m.

SUNDAY MASSES/
MISAS LOS DOMINGOS

English: 8:00 a.m., 12 Noon & 5:00 p.m.
Espanol: 6:00 a.m., 10:00 a.m.,
2:00 p.m. & 7:00 p.m.

WEEKDAY MASSES/
MISAS ENTRE SEMANA

English: Monday-Saturday 7:30 a.m.
Espafiol: Miércoles & Jueves: 7:00 p.m.

FIRST FRIDAY MASS/
MISA DEL PRIMER VIERNES

Espanol: 7:00 p.m.
Confessions beginning at 8:00 p.m.
Latin: 9:00 p.m.

HOLY DAY OF OBLIGATION/
DIA DE PRECEPTO

English: 7:30 a.m. & 5:00 p.m.
Espafol: 7:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES
English: Saturday from 3:00 p.m.-3:45 p.m.
Espafiol: Miércoles de 5:00 p.m.-6:30 p.m.

EUCHARISTIC ADORATION

In the St. Michael Chapel

Monday-Friday: 8:00 a.m.-4:00 p.m.

(closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.)
Closes at noon on every first Friday

JUEVES EUCARISTICO
Adoracion al Santisimo Sacramento del Altar
Jueves de 6:00 p.m.-7:00 p.m.

Parish Gift Shop
Come and check out our new selection of

religious items and gifts for all. The gift shop
is open 15 minutes before and after every
Sunday Mass.

PARISH STAFF
Fr. Miguel Corral Pastor
Fr. Jose Gregorio Leon Associate Pastor
Dcn. Santiago Guerrero  Parish Ministry

Kathleen Fench Office Manager
Silvia Corral Religious Ed.
Steven Ferris Plant Manager
Ana Takemoto Parish Secretary
Fatima Lopez Liturgical Coord.
Maria Mendoza Housekeeper
Fernando Ruvalcaba Office Aid
Araceli Guzman Maintenance
Ramiro Marin-Suarez Maintenance

PARISH OFFICE HOURS

Monday-Friday 8:00 a.m.-4:00 p.m.

Closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.
On first Friday the office closes at noon
(702) 735-0510 Ext. 0

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE
Tuesday-Friday 8:00 a.m.-12:00 p.m.
(702) 866-0008 Ext. 216/217

HOSPITAL PARISH ASSIGNMENTS
ASIGNACION DE HOSPITALES

POR PARROQUIA
Boulder City Hospital St. Andrews
Centennial Hills Hospital St. Anthony of Padua
Desert Springs Hospital St. Viator
Henderson Hospital St. Thomas More
Montevista Hospital Christ the King
Mountain’s Edge Holy Spirit
Mountain View Hospital St. Elizabeth Ann Seton
North Vista Hospital St. Christopher

St. Rose Dominican (De Lima) St. Peter The Apostle
St. Rose Dominican (Siena)  St. Francis of Assisi
St. Rose Dominican (San Martin) Holy Spirit

Southern Hills Hospital Holy Spirit

Spring Valley Hospital Christ the King
Summerlin Hospital St. Joseph, H. of Mary
Sunrise Hospital St. Anne

UMC & Valley Hospital Our Lady of Las Vegas
Veterans Hospital St. Andrews

Tienda Parroquial de Regalos
Venga y mire nuestra nueva seleccion de

articulos y regalos religiosos. La tienda de
regalos esta abierta 15 minutos antes y
despueés de todas las Misas los domingos.

Churches that are NOT Roman Catholic/Iglesias que NO son Catdlica Romana

Santuario San Benito Our Lady of Victory St. Thomas
St. Barnabas the Apostle St. Joseph’s St. Valentine
St. Martin of Tours, CEC St. Paul, CEC Iglesia de Cristo Rey
Divine Mercy Polish Santo Nifio

ATTENDING MASS HERE DOES NOT FULFILL YOUR SUNDAY OBLIGATION.
ASISTIR A MISA AQUI NO CUMPLE CON SU OBLIGACION DOMINICAL.
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PARISH OFFERINGS- _ _
At Mass, mail in, drop off or Presider Mass Intentions
e-givingOSV For the Week of March 30-April 5
Third Su nday of Lent Sat.-Vigil Fourth Sunday of Lent
- 4:00 p.m. Phyllis Walraven by Ron Walraven
Tdercer Domlngo 6:00 B.m. TD)cl>Iores Favela byy Family
e Cuaresma-
Sunda Fourth Sunday of Lent
$11,730.97 6:00 a.X’l. tTranquilino Jugrez by Daughter
8:00 a.m. tOlga Perdomo by Family
S d Collecti %888 a.m. ;Letilcia ArfngscuaA& Josszfinahby Family
- :00 p.m. amilies of Saint Anne Paris
P e-con O_ ection 2:00 p.m. tBenjamin Gomez by Sons
arish SpECIal Needs 5:00 p.m. Souls in Purgatory by Family
Segunda Colecta_ 7:00 p.m. tAdela Diaz by Peinado Family
Necesidades Especiales Monday Lenten Weekday
de Ia Parroquia 7:30 a.m. tSara Newel by Family
Tuesda Lenten Weekda
$b-/017' 00 7:30 a.nX tCarmen Martel b¥ Arias-Viscarra Family
Wednesda Lenten Weekda
Thank you f(_)l' your 7:30 a.m. Y tWesley Parks bnyamin
GenerOSIty. 7:00 p.m. tMichael Regino by Family
Thursday Lenten Weekday
................................................................. 7:30 a.m. Robert G. Barnes Jr. By Family
: 7:00 p.m. Our Godchildren by Rodriguez—Minna_I
=+ CSA/DIEZMO 2025 : amty
Ltws 4 GOAL $140,000.00 : |Friday Lenten Weekday
E | " ;88 a.m. :rrlli{llafaﬁl PSinaI('a:)sI bbeaBnin ]
. - : .m. artha Semblat aughter
A Fapl?‘ll(ljles-88 9:00 B.m. tElle McGivney by l&:Iriendg
eages-
Saturda Lenten Weekda
Ca$S?16ﬁ]é7C§I32d 7:30 a.mY tEmeterro Edmira‘él by Dalangpan Family
CATHOLIC -
STEWARDSHIP APPEAL $15,464.00

2025

+ A JUBILEE OF HOPE +
+ UN JUBILEO DE ESPERANZA +

Presider Mass Intentions
Are prayed for silently by the priest at Mass and

Thank you for your

Generosity. may not be announced during Mass.
Gracias por su i .
Generosidad. Intenciones de la Misa del Celebrante

Se oran en silencio por el sacerdote durante la Misa
y puede que no se anuncien durante la Misa.

Segunda Colecta
La Segunda colecta de hoy es para

Servicios de Socorro Catdlico.

Second Collection
Today'’s Second Collection is for
Catholic Relief Services.

Intencion de Misa
Para solicitar una intencion de Misa, por favor
pase a la oficina parroquial de lunes-viernes
de 8:00 a.m.-4:00 p.m. La oficina esta cerrada
para lonche de 12:00 p.m.-1:00 p.m.

Mass Intention
To request a Mass intention, please come to
the parish office Monday-Friday from
8:00 a.m.-4:00 p.m. The office is closed for
lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH




Lent =

The annual observance of Lent |

ascent of the holy mountain

of Easter. Through its twofold

baptism, this 40-day season disposes both
catechumens and the faithful to celebrate the

is the special season for the m
theme of repentance and
paschal mystery.

' Fast and Abstinence
- All Fridays in Lent are days of
abstinence (no meat).

Stations of the Cross

The Stations of the Cross

will be at 5:00 p.m. (English) and
7:00 p.m. (Spanish) every Friday

during Lent, beginning Friday, OSFlalinns
March 7 through Friday, April 11.  #=CROSS

Rice Bowls

Rice Bowls are a way to live a
prayerful Lent and participate
in almsgiving as a family. All
proceeds go to Catholic Relief
Services. The Rice Bowls can be returned
during Holy Week.

(U RICE

2BOWL

Lenten Confessions

Our parish Lenten Confessions will
be on Monday, March 31 from
5:00 p.m.-8:00 p.m.

e
- T W

= LB INEN
HOLY THURSDAY
APRIL 17, 2025

6:30 P.M. - 11100 P.M.

SEVEN CHURCHES

[ —

PILGRIMAGE

7 ALTARS OF REPOSE AT
7 CHURCHES ON ONE
HOLY NIGHT
Bus Transportation provided - $2S donation

Details at (702) 735-0510

AW

- Chrism Mass
The Chrism Mass this year
will be celebrated at Saint
Francis de Sales on Thursday,
April 10 at 6:00 p.m. All are
welcome. The parish office
will be closing at 12:00 p.m.
_ in preparation for the Mass.
i On this day, the 6:00 p.m.
Holy Hour and 7:00 p.m.
Spanish Mass will be cancelled.

» S

>
L ¥
+

O S =i
TRIDUUM. .

PASCHAL TRIDUUM
Holy Thursday, April 17
5:00 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Solemn Eucharistic Adoration follows in the
school gymnasium until Midnight.
Good Friday, April 18
2:30 p.m. Stations of the Cross followed by the
Lord’s Passion at 3:00 p.m. (English).
5:00 p.m. Stations of the Cross followed by the
Lord’s Passion at 5:30 p.m. (Spanish).
Holy Saturday, April 19
Easter Vigil 6:00 p.m. (English) and
10:00 p.m. (Spanish).
Easter Sunday, April 20
Follows Sunday schedule.

No Baptism Ceremonies
In preparation for Holy Week, we will not be

celebrating Baptisms on April 12 & 19. Baptisms
will resume April 26. Please plan your child’s
Baptism accordingly.

Pre-Baptismal Class
In preparation for Holy Week, there will be no

Spanish Pre-Baptismal class on Monday, April
14 or English Pre-Baptismal class on Tuesday,
April 15.

No Confessions in April

There will be no Confessions on Wednesday,
April 9, Saturday, April 12, Wednesday, April 16
and Saturday, April 19. Confessions will resume
on Wednesday, April 23.
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Cuaresma

La celebracién anual de la
Cuaresma es la temporada
especial para subir a la
montafa sagrada de Pascua.
A través de arrepentimiento y

bautismo, esta temporada de 40 dias dispone
tanto a los cateclimenos como a los fieles a
celebrar el misterio pascual.

' Ayuno y Abstinencia
- Todos los viernes de Cuaresma

son dias de abstinencia (no carne).

Estaciones de la Cruz

Las Estaciones de la Cruz seran a

I(as 5: Ools) mCI (Inlgles) y7: Og p.m. I

Espafiol) todos los viernes durante la

Cuaresma, comenzando el viernes, 7 de ESTACIONES
marzo hasta el viernes, 11 de abril. taCRUZ

Platos de Arroz
(OsRICE Los Platos de Arroz son una manera
éQBﬂWI. de vivir una Cuaresma de oracion y
en familia, participando en esta limos-
na. Todos los fondos recaudados son
para Servicios de Ayuda Catolica. Pueden regresar
los Platos de Arroz durante la Semana Santa.

Confesiones Cuaresmales

Las Confesiones Cuaresmales de
nuestra parroquia seran el lunes, 31
de 5:00 p.m.-8:00 p.m.

JUEVES SANTO
17-ABRIL-2025

6:30 P.M. - 11100 P.M.

PEREGRINACION

DE SIETE IGLESIAS

SIETE ALTARES DE REPOSO,
EN SIETE IGLESIAS, EN UNA
NOCHE SANTA.

SE PROVEERA TRANSPORTACION -DONACION $25
.+ MAS DETALLES AL (702) 735-0510

i \ e

"8 Misa Crismal

, ; I Este afo, la Misa Crismal se

b & celebrara en la Parroquia de
San Francisco de Sales el
jueves, 10 de abril a las
6:00 p.m. todos son bienve-
. nidos. En preparacion a la
Misa, la oficina parroquial

»
-
-

Este dia, Ia Hora Santa a las 6:00 p.m. y Misa
en Espanol a las 7:00 p.m. seran canceladas.

EL TRIDUO
e s pay

TRIDUO PASCUAL
Jueves Santo, 17 de Abril
5:00 p.m. (Ingles) y 7:00 p.m. (Espafiol)
Seguido por la Solemne Adoracion Eucaristica
hasta la medianoche en el gimnasio de la escuela.
Viernes Santo, 18 de Abril
Estaciones de la Cruz son a las 2:30 p.m. seguida
por la Pasidn del Sefior 3:00 p.m. (Ingles).
Estaciones de la Cruz a las 5:00 p.m. seguida por
la Pasion del Sefior a las 5:30 p.m. (Espafiol).
Sabado Santo, 19 de Abril
Vigilia Pascual 6:00 p.m. (Ingles) y
10:00 p.m. (Espanol).
Domingo de Pascua, 20 de Abril
Sigue los horarios de domingo.

No Ceremonias de Bautismo

En preparacion a Semana Santa, no estaremos
celebrando Bautismos el 12 y 19 de abril.
Reanudaran los Bautismos el 26 de abril.
Planifique el Bautismo de su hijo
adecuadamente, por favor.

Clase Pre-Bautismal

En preparacion a la Semana Santa, no tendre-
mos clase Pre-Bautismal en Espaiol el lunes,
14 de abril o clase Pre-Bautismal en Ingles el
martes, 15 de abril.

No Confesiones en Abril

No habra Confesiones el miércoles, 9 de abril,
sabado, 12 de abril, miércoles, 16 de abril y
sabado 19 de abr|I Las Confe5|ones reanuda-
ran el m|ercoles 23 de abril.

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH




Pope Francis’ Universal
Prayer Intention

The March Intention is for
families in crisis. Let us pray
that broken families might
discover the cure for their
wounds through forgiveness,
rediscovering each other’s gifts,
even in their differences.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
.

Prayer for Pope Francis
O God, shepherd and ruler of all the faithful,

look favorably on your servant Francis,
whom you have set at the head of your

Church as her shepherd; grant, we pray, that
: by word and example he may be of service to :

those over whom he presides
so that, together with the flock
entrusted to his care,
he may come to everlasting life.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of
the Holy Spirit,
God, for ever and ever. Amen.

Pray for Vocations

Let us keep vocations r m . |
to the priesthood and . .t v g
religious life in our .
prayers. May the

Lord raise up many holy

disciples, priestly and religious vocations, from
St. Anne and throughout our Archdiocese.
Blessings to our seminarians.

LY Jros |

Eucharistic Adoration in
Saint Michael Chapel
Monday through Friday,
8:00 a.m.-12:00 p.m. &
1:00 p.m.-4:00 p.m., and

First Friday from
8:00 a.m.-12:00 p.m.

Friendly Reminder
Please do not keep valuables in cars during

Mass or in church pews. For lost items, please
contact the parish office.

The Nevada Catholic Conference urges
you to OPPOSE AB346, a dangerous bill
that allows terminally ill patients to
obtain life-ending medication in Nevada.

e AB346 undermines the fundamental belief in the sanctity
of life from conception to natural death.

« This bill promotes death over compassionate care,
disregarding true palliative solutions and diminishing
human dignity.

Our brothers and sisters with disabilities, the elderly, and
those battling depression become particularly vulnerable
to being pressured into assisted suicide.

Please contact your local representatives
and urge them to VOTE NO on AB346.

First Friday and Saturday Devotions

First Friday Alliance of the Two Hearts Devotion
begin with Confessions at 8:00 p.m., followed
by Latin Mass at 9:00 p.m. and Holy Hour

& Benediction at 10:00 p.m. First Saturday
Immaculate Heart of Mary Devotions begin
with the Rosary and prayers at 6:00 a.m.
followed by Mass at 7:30 a.m. All are invited!

Archdiocese of Las Vegas
Victim Assistance Coordinator:
Cindy Hensel (702) 235-7723

PROMISE TO

PROTECT

Ltia
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Intencidon Universal del
Papa Francisco

La intencion de Marzo es para
las familias en crisis. Oremos
que las familias rotas puedan
descubrir la cura para sus
heridas a través del perddn,
redescubriendo los dones

de cada uno, incluso en sus
diferencias.

©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Oracion por el Papa Francisco
Sefior Dios, pastor y guia de todos los fieles,

mira con bondad a tu siervo Francisco,
que quisiste que presidiera a la
Iglesia como su pastor,

y concédele que, con su palabra y ejemplo,
sirva a aquellos a quienes preside,
para que, junto con el rebafio a él confiado,
llegue a la vida eterna.

Por nuestro Sefor Jesucristo, tu Hijo,
que vive y reina contigo en la unidad del
Espiritu Santo
y es Dios por los siglos de los siglos.
Amen.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

00000000000000000000000000000000000000000000,

Oracidn por las Vocaciones

Sigamos poniendo las vo- r m

caciones sacerdotales de
vida religiosa en oraC|on ,'
Sefior, levanta muchos
nuevos discipulos, y voca-
ciones sacerdotales y reli-
giosas, aqui en Santa Ana y en la Arquididcesis.
Bendiciones a nuestros seminaristas.

©000000000000000000000000000000000000000000°

Adoracion Eucaristica en la
Capilla de San Miguel
Lunes a viernes de
8:00 a.m.-12:00 p.m. &
1:00 p.m.-4:00 p.m.,

y primer viernes de
8:00 a.m.-12:00 p.m.

Recordatorio Amistoso

Por favor no guarde los objetos de valor en su auto-
movil durante la Misa o en los bancos. Para articulos
perdidos, comuniquese a la oficina parroquial.

La Conferencia Catdlica de Nevada les insta a
OPONERSE al proyecto de ley AB346, un peligroso
que permite a los pacientes con enfermedades
terminales obtener medicamentos para terminar
con su vida en Nevada.

e El proyecto de ley AB346 debilita la creencia fundamental en la santidad
de la vida desde la concepcion hasta la muerte natural.
Este proyecto de ley promueve la muerte por encima de la atencién
compasiva, ignorando las verdaderas soluciones paliativas y disminuye la

dignidad humana.

Nuestros hermanos y hermanas con discapacidad, las personas mayores y
quienes luchan contra la depresiéon se vuelven particularmente
vulnerables a ser presionados para el suicidio asistido.

CONFERENCIA CATOLICA
DE NEVADA

Devociones del Primer Viernes y Sabado

La Devocion de la Alianza de los Dos Corazones del
Primer Viernes comienza con Confesiones a las 8:00
p.m., seguida por la Misa en Latin a las 9:00 p.m. y
Hora Santa & Bendicion a las 10:00 p.m. La Devo-
cion al Inmaculado Corazén de Maria del Primer Sa-
bado comienza con el Rosario y oraciones a las 6:00
a.m. seguido por la Misa a las 7:30 a.m.

iSon todos invitados!

Por favor, contacten a sus representantes locales e
instenlos a VOTAR NO al proyecto de ley AB346.

Cindy Hensel: Coordinadora de Asistencia
de Victimas para la Arquididcesis de
Las Vegas (702) 235-7723

PROMESA DI

PROTEGER

Etim

-7-
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REQUIREMENTS FOR BAPTISM

Parents and Godparents need to attend the
Pre-Baptismal Class. We have English classes every
3" Tuesday of the month in the Church.
Registration begins at 6:30 p.m. and the class
begin promptly at 7:00 p.m. Once the class has
begun, no one will be permitted inside. (Please
do not bring children of any age to the class).

In preparation for Holy Week, we will not be celebrating
Baptisms on April 12 & 19. Baptisms will resume April 26.

After you complete the class, you can schedule the
baptism at the Church office Monday-Friday from

8:00 a.m.-12:00 p.m. & 1:00 p.m.-4:00 p.m.

The requirements are:

Proof of class for parents and godparents

The class is valid for one year; keep your pre-Baptismal
certificate safe. If the Godparents are married, they need
to be married through the Catholic Church. Single
Godparents need the Sacraments of Baptism,

1% Communion and Confirmation. Proof of Sacraments
is required. Godparents must be over the age of 16
years and have completed their Sacraments of Baptism,
1% Communion and Confirmation. Only two Godparents
are allowed on the Baptismal Certificate and at the time
of the Baptism. The child needs to have a Godfather and
Godmother if the parent is single; if the parents are
married, the child can have one Godfather or one
Godmother. If both parents’ names appear on the Birth
Certificate, both parents’ permission is required to
baptize the child. If one of the parents is not present in
the child’s life, a notarized letter or full custody
documents are required to baptize the child.

The donation is $75.00

We have baptisms every Saturday at 8:30 a.m. in English
and 9:30 a.m. in Spanish.

Please be on time to the Baptism.

REQUISITOS PARA BAUTIZOS

Padres y Padrinos necesitan tomar una clase
Pre-Bautismal, nosotros ofrecemos clases en Espaiiol cada
2do y ultimo Lunes del Mes en el Templo.
Registracion comienza a las 6:30pm y clase a las
7:00pm en punto. Ya que la clase haiga comenzado,
no se permitira entrar a nadie mas. (Por favor no
traer ninos de cualquier edad a la clase).

En preparacion a Semana Santa, no estaremos celebrando
Bautismos el 12 y 19 de abril. Reanudaran los Bautismos el
26 de abiril.

Después de tomar la clase, puede registrar el Bautizo en la
Oficina Parroquial de Lunes a Viernes de 8:00 a.m.-12:00
p.m.y 1:00 p.m..-4:00 p.m.

Los requisitos son:

Comprobantes de la clase de los Padres y Padrinos
La clase es valida por un afio, guarde su certificado de las

platicas pre-Bautismales en un lugar seguro. Si los Padrinos
son casados, deben estar casados por la Iglesia Catdlica.

Si son solteros, tienen que haber recibido el Sacramento del
Bautismo, 1ra Comunion y Confirmacion. Se requiere
comprobante de los Sacramentos. Los padrinos tienen
que ser mayores de 16 afos y ya haber hecho los Sacra-
mentos del Bautismo, 1ra Comunidn y Confirmacion. Solo se
permiten dos Padrinos en la acta de Bautizo y a la hora del
Bautizo. El nifio (a) necesita tener un padrino y una madrina
si la madre o padre vive soltera; si los padres son casados,
el nifio (a) puede tener un padrino o una madrina. Si los
nombres de los dos padres aparecen en el acta de
Nacimiento, se necesita el permiso de los dos padres para
bautizar. Si uno de los padres no esta presente en la vida
del nifio, se requiere una carta notariada o documentos de
custodia total para poder Bautizar.

La donacién es de $75.00

Los Bautizos son todos los Sabados a las 8:30 a.m. en
Ingles y 9:30 a.m. en Espafiol.

Llegar a tiempo el dia del Bautizo.

Our parish will not be celebrating English
Baptisms on the following Saturdays:

April 12 & 19, May 24 & 31, July 5
September 6, October 25, November 1 & 29,
December 20 & 27

Nuestra parroquia no celebrara Bautizos en
Espaiol en los siguientes Sabados:

12 & 19 de Abril, 24 & 31 de mayo, 5 de julio
6 de septiembre, 25 de octubre,
1y 29 de noviembre, 20 & 27 de diciembre

Sacrament Information
MARRIAGE

Please do not set a wedding date before you talk to a
priest. Call the Parish Office to make an appointment
with a priest to schedule your wedding. Couples must
begin their preparation for the sacrament 6 months to
1 year in advance of their wedding date. Couples must
attend the marriage preparation classes.

ANNOINTING OF THE SICK
You may call the Parish Office to make an appointment
to see a priest for confession, communion and anointing
of the sick. We encourage our parishioners to have their
spiritual needs taken care of before they go to the
hospital. In case of hospitalization, please inform the
admissions office at the hospital that you are Catholic,
or let your nurse know you would like a priest. The
hospital will then inform the priest on duty.

Informacion Sobre los Sacramentos
MATRIMONIO

Por favor no fijar fecha para la boda antes de hablar con
un sacerdote. Usted puede llamar a la Oficina Parroquial
para hacer una cita con el sacerdote. Las parejas deben
de comenzar los preparativos para el sacramento de 6
meses a un afio de anticipacion a la fecha de la boda.
Las parejas necesitan asistir a clases prematrimoniales.

UNCION DE LOS ENFERMOS
Puede llamar a la Oficina Parroquial para hacer una cita
con el sacerdote para confesiones, comunion y uncion de
los enfermos. Les pedimos a nuestros feligreses que se
encarguen de sus necesidades espirituales antes de ir al
hospital. Si esta en el hospital, favor de informar a la
oficina principal del hospital de que es Catdlico, o déjele
saber a su enfermero/a que quiere ver a un sacerdote. El
hospital le informara al sacerdote encargado.

MARCH 30, 2025 |
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Funerals

Please contact the funeral director first. We will work
with them to coordinate the service. Assistance with
music available upon request.

Quinceaiieras

Please go to the parish office to schedule the Quinceafiera
Mass/Liturgy, from three to six months before the desired
date. The young lady must have had her Baptism, First
Communion and Confirmation or be in preparation for
Confirmation in order to request the Mass/Liturgy.
Depending on the availability of the Church, the Mass/
Liturgy is held on Friday afternoons or Saturday during the
day. Please do not set a date for the Quinceafera before
speaking with the parish office.

Pro-Life Rosary
All are welcome to pray the Rosary for Life, every

Tuesday after the 7:30 a.m. Mass, in the St.
Michael Chapel, located inside the parish office.
You can also pray the Rosary for Life at 8:30 a.m.
daily outside of the IMA Clinical Research Group
Company on 3012 Campbell Avenue, Las Vegas.

Pro-Life Resources

Living Grace Home- (702) 212-6472

First Choice Pregnancy Services- (702) 294-2273
Women’s Resource Medical Center- (702) 366-1247
Rachel’s Vineyard: Post Abortion Healing-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-

Ruby Palileo-(725) 222-1073

Funerales

Por favor, comuniquese con la funeraria primero.
Nosotros trabajaremos con ellos para coordinar el
servicios. Musica disponible bajo peticion.

Quinceaiieras

Por favor de ir a la oficina parroquial para programar la
Misa/Liturgia de Quince Anos, de tres a seis meses antes
de la fecha deseada. La joven tiene que tener Bautizo,
Primera Comunidn y Confirmacion o estar en preparacion
para la Confirmacién para solicitar la misa/liturgia. La
misa/liturgia son los Viernes por las tardes o los Sabado
en el dia, segun la disponibilidad de la Iglesia. Favor de
no fijar fecha para la Quinceafera antes de hablar con la
oficina parroquial.

Rosario Pro-Vida

Todos son bienvenidos a rezar un Rosario por la Vida,
todos los martes después de la Misa de 7:30 a.m. en la
capilla San Miguel, que esta localizada adentro de la ofici-
na parroquial. También puede rezar el Rosario por la Vi-
da a las 8:30 a.m. todos los dias afuera de la Companiia
del Grupo de Investigacién Medica IMA ubicada en 3012
Campbell Avenue, Las Vegas.

Pro-Vida Recursos

Casa Gracia Viva- (702) 212-6472

Servicios de Embarazo de Primera Eleccion-(702) 294-2273
Centro Medico de Recursos para Mujeres- (702) 366-1247
Vifiedo de Rachel: Sanacion después de un aborto-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-Ruby Palileo-
(725) 222-1073

Parish Organizations/Organizaciones Parroquiales

Madres y Padres Orantes (Spanish Praying Group)

Meets in the Chapel every Monday from 12:00 p.m.-1:00 p.m. Coordinator-Avelina

Rosary Makers

Meets every Monday in Harrington Hall from 5:00 p.m.-7:00 p.m. Coordinator-Ana

Grupo San Pedro (Spanish Prayer group)

Meets every Monday in the Gymnasium from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Natalia

Pro-Life Ministry

Rosary for Life in the chapel every Tuesday after the 7:30 a.m.

Clamor en el Desierto (Spanish young adults group)

Meets every Tuesday in Room K from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Guadalupe

Seran los Dos Uno (Spanish Marriage group)

Meets every Tuesday in Ryan Hall from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Yolanda

Cub Scouts/Scouts BSA

A co-ed scouting program for youth to 12th grade. Meets every Wednesday in the school at 6:30 p.m.

Coordinator-Fernando
Knights of Columbus

Catholic men'’s organization meets every 2nd and 4th Wednesday of the month in room 2 at 6:00 p.m.

Coordinator-Luis
Alliance of the Two Hearts

Meets every 1st Friday of the month with 9:00 p.m. Latin Mass and Vigil Adoration.

Our Lady of Fatima Missions

Meets in the church every 1st Saturday at 6:00 a.m. and from May-October meets every 13th of the month

at 6:00 a.m. Coordinator-Raquel
The Loved Flock-Las Vegas

Charismatic prayer group meets every last Saturday of the month at 4:00 p.m. Mass. Coordinator Myrna

All groups go on break the month of July.

En el mes de julio, todos los grupos toman Descanso.
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Sunday:

Monday:
Tuesday:

Wednesday:

Thursday:
Friday:
Saturday:

Readings for the Week

Jos 5:9a, 10-12/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7
(9a)/2 Cor 5:17-21/Lk 15:1-3, 11-32
Scrutiny: 1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a/Ps
23:1-3a, 3b-4, 5, 6 (1)/Eph 5:8-14/

Jn 9:1-41 or 9:1, 6-9, 13-17, 34-38

Is 65:17-21/Ps 30:2 and 4, 5-6, 11-12a
and 13b/In 4:43-54

Ez 47:1-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-9/

Jn 5:1-16

Is 49:8-15/Ps 145:8-9, 13cd-14, 17-18/
Jn 5:17-30

Ex 32:7-14/Ps 106:19-20, 21-22, 23/
Jn 5:31-47

Wis 2:1a, 12-22/Ps 34:17-18, 19-20,
21 and 23/Jn 7:1-2, 10, 25-30

Jer 11:18-20/Ps 7:2-3, 9bc-10, 11-12/
Jn 7:40-53

Lunes:

Martes:

Jueves:
Viernes:

Sabado:

Domingo:

Miércoles:

Lecturas de la Semana

Jos 5, 9. 10-12/Sal 33, 2-3. 4-5. 6-7
(9)/2 Co 5, 17-21/Lc 15, 1-3. 11-32
Escrutinio: 1 Sm 16, 1. 6-7. 10-13/Sal
22, 1-3. 3-4. 5. 6 (1)/Ef 5, 8-14/

Jn9, 141009, 1. 6-9. 13-17. 34-38

Is 65, 17-21/Sal 29, 2 y 4. 5-6. 11-12
y 13/In 4, 43-54

Ez 47, 1-9. 12/Sal 45, 2-3. 5-6. 8-9/
Jn5,1-3. 5-16

Is 49, 8-15/Sal 144, 8-9. 13-14. 17-18/
Jn5,17-30

Ex 32, 7-14/Sal 105, 19-20. 21-22. 23/
Jn5, 31-47

Sab 2, 1. 12-22/Sal 33, 17-18. 19-20.
21y 23/In7,1-2. 10. 25-30

Jr 11, 18-20/Sal 7, 2-3. 9-10. 11-12/
Jn 7, 40-53

 Parish Registration:

i Many people attend mass at our parish, but aren’t

: registered members. It's very important to be registered

1and for you to use your donation envelopes for at least
1 three months in order to request a letter or a signature
'whether it's for being a Godparent, sponsor, marriage,

' confirmation, tax statement or any other purpose. This is

' how we can see that you attend mass at our parish. If
lyou would like to register, please do so by completing
uthe registration form below and returning it either by

1 mail, placing it in the collection basket or dropping it off

.at the parish office.

Full Name/Nombre Completo:
Spouse/Esposa (0):

Address/Domicilio:

City/Ciudad

Phone Number/Numero de Teléfono:
Email Address/Correo Electronico:

Would you like to receive Weekly Envelopes/ Sobres Semanales

| Inscripcion Parroquial:

! Muchas personas en nuestra parroquia asisten a misa pero
' no son miembros registrados. Es muy importante estar

1 registrado y usar sus sobres de colecta durante al menos

: tres meses para poder solicitar una carta, o una firma, ya

| sea para ser padrlno un matrimonio, una conﬁrmaaon una

! declaracién de impuestos o cualqwer otro proposito.

- Asi es como podemos ver que asiste a misa en nuestra

. parroquia. Si desea inscribirse, hagalo completando el

. : formulario de registro de abaJo y envielo por correo,

1 colocandolo en la canasta de la colecta o dejandolo en la
! oficina de la parroquia.

PARISH REGISTRATION FORM / INSCRIPCION PARA LA PARROQUIA

State/Estado

Apt. #

Zip Code/Cddigo Postal

Yes/Si D D No

If interested in Online Giving please visit us online at www.stannelvnv.org

I would like to be a member of St. Anne Parish because/Me gustaria ser miembro de la Parroquia de Santa Ana porque:
[O1 just moved/Me acabo de mover [] Marriage/Matrimonio [] Baptism/Bautismo

[0 Religious Ed/Catecismo

[0 Other/Otro Motivo

Please check one/Por favor marque uno:
[0 New Parishioner/Feligrés Nuevo [] Information Changed/Cambio la Informacion

Please drop registration in collection basket, bring or mail to the Parish office. Welcome to St. Anne!

Por favor regrese el registro en la canasta de la colecta, traerla o enviarla por correo a la
Oficina Parroquial. iBienvenidos a Santa Ana!

MARCH 30, 2025 |

FOURTH SUNDAY OF LENT
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- Cortes de Caballero

@Wms
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- Cortes para toda la familia
- Tintes

Phone: 702.233.2566
Cell: 702.708.5998

Abierto 7 dias 9AM-9PM
2500 E. Flower Ave. - N. Las Vegas, NV 89030
(Civic Center & Lake Mead Blvd)

siguénos [l 1

WWW. PATRICIABEAUTYSALON. COM
PATRICIA MARIN
702-437-7191

CARE

CREMATION
& BURIAL

Catholic family owned & operated, work personally with

owners Aaron Forgey and
We specialize in church

Courtney Tiberti Forgey.
services & memorials.

We work with ALL cemeteries in Southern Nevada &
operate our own crematory onsite.

GANA SANANDO - DUERME GANANDO .
CON $0 DETU BOLSILLO
SALUD E INGRESOS ILIMITADOS
DESDE CASA
Personas Mayores de 50. Agenda tu
TERAPIA GRATIS - 702-526-9628

ABOGADOS
CON

O EKPERIENCIAA

702.999.0000
\ 702466 3848\

SE HABLA ESPANOL 4{ g

1440 E. Charleston Blvd. Ste ‘A’ Las Vegas NV

BEAUTY SALON .-

Maria Padillas
702-272-8709

Maria Ruelas

702-526-9628 702-797-0441

NTE

3 “NO HAY PRO
in@HSid ari

abogadosconexperiencia.com

Olivia Anguiano Edmundo Sanchez Griselda Amaro
702-985-2201

702-265-6011

BEST.

LAS VEGAS

S

BLEMA?”

STAR BLUE

PAQUETERIA ATODO MEXICOY
VARIOS PAISES
DE CENTRO AMERICA
Gracias por su preferencia. Estamos para servirles.
702.503.6359 | 3012 E. Griswold St. North Las Vegas, NV

MAYORES DE 50

Y MENORES,

EMPIEZAN NEGOCIO CON
$0 DE SU BOLSILLO.

702-813-4946 PATI

TRABAJA DESDE CASA I..,!

%

20 OFF

ANY OF OUR DRAIN
AND PLUMBING /8|
services % - 3

Uncile E's

Call: [702) 286-6683
PLUMBING € J

License @ O0S2200

IF YOU LIVE ALONE =&
MDMedAlert!™ $s1935 H

v/ Ambulance v Police/Fire

Imo.

v’ Family/Friends « GPS & Fall Alert "." : w

ml-"om 800 809 3570 Ak md- medalert com 1 ‘ﬂ.

T

ADT-Monitored Home Security

ratection From a Name You

#® Burglary ® Flood Detection
® Fire Safety ® Carbon Monoxide

AT | panedized | gofeSirests

833-287-3502

SUPPORT
OUR PARISH

A
.,
-

WE WILL BEAT ANYONE'’S PRICE
ONANY UNIT
$1500 OFF

any new or replacement unit

VIP PROGRAM $199
ayear
(Includes 2 Maintenace Services a

5000 W Charleston Bivd # A,
Las Vegas, NV 89146

year + VIP 15% OFF Parts Hours:
and Repairs) Mon-Sat 10-5 « Closed Sunday
Local Parishioner Owned & Operated
702-403-4574 (702) 259-7603

e

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Anne Church, Las

Mari’s MultiServices
5051 STEWART AVE SUITE 110
LAS VEGAS, NV 89110

MARIA JIMENEZ

Professional Income Tax Preparer
702 741-4293
OFFICE: 702 201-1416
) FAX: 702 543-2100

marismultiservices808@gmail.com
marisms808@gmail.com

TAXES ALL YEAR ® DMV SERVICES
MARRIAGE OFFICIANT ® NOTARY PUBLIC
TRAFFIC TICKETS ® WARRANTS
IMMIGRATION * CREDIT REPAIR
TRADUCCIONES *® ENVIO DE DINERO RIA
PAQUETERIA * FAXES/COPIES

Vegas, NV B 4C 05-4127




CREMATORIES

BUNKERSLV.COM

75 B -

Offering Traditional
Catholic Burial
& Cremation Options

702.385.1441

HEATING & AIR CONDITIONING
$39 Spring Tune Up Special*

$0 Diagnostic Fee
w/Approved Repair*
Free Estimates On New
System Replacement*
*must mention this ad

Eric Juarez, Local Parishioner

833 577.STEP
StepByStepAlr com

7600 South Eastern Ave. ¢ Las Vegas, NV

PALM EASTERN

MORTUARY « CEMETERY
CREMATION

PalmEastern.com
702-464-8500

A Member of the Dignity Memorial®
Premier Collection

Se habla Espariol

Psicoterapia

Sarvicios de Salud Mental

Cantro Yolitia Psychotherapy Mental Health Services
@ Terapia Individual u & Tarapsa Farmiar &4 Teropia de Parejo
- Indnvidudl Tharapy mll Farnily Ther Fapy Couples Thanapy

S VS R A
4 e T ke g b

www.centroyolitia.com

Agenda una cita: ) i i
702) BE8-0138 ‘. .ooﬁfnnszr 7036

R And C

10% OFF | FREE SERVICE CALL

Service

“If we are not your first choice let

us give you a free honest second opinion”
License bonded insured NV Mo‘ﬁwg

AIR DONESZ
=5 RIGHT

JAir/Conditioning]&IHeating)

' ﬁw Seasonal Tune Up

for First Time Client

7 Service Call
R With repairs

702-222-9754

www.airdonerightlv.com
Lic. #62716

MUP MULTISERVIGES

Efrain Perez- Manager

,__\_—___
"' < 702-423-8264
efrainperez@ mvpmultiservices.com

3603 N. Las Vegas Blvd. Suite 112 ¢ Las Vegas

]

LAW OFF!CE OF

ALEXAN

Parroguianos

reciben un

vquinn@4LPi.com
(800) 950-9952 x2602

DER R VAIL

IMMIGRATION ATTORNEY

10%

* LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Victoria Quinn

SERVICIOS DE
INMIGRACION

> Defensa Contra Expulsién
> Reunificacién Familiar

> Naturalizacién

> Visas

725-221-5998

vallimmigrationservices.com

DE DESCUENTO .
e SR e
SERVICIOS
DOMINICANO
SISTER SISTER INSURANCE
AND MORE

Sally Querrero

. 725.263.0841
<, 702.306.3233
W4 Sistersisterinsurance@gmail.com

2, 3001 E. Charleston Blvd. STE G
Las Vegas, NV

Monday - Friday 9:00 am - 7:00 pm

Contamos con mas de
200 Sucursales en toda
Guatemala.

Y ahora sirviendo a la
comunidad Salvadoreia
900 E. Karen Ave. Suite B-119
Las Vegas, NV 89109
Tels: (702) 533-6898

(702) 610-2385

(45

BELEN’S BEAUTY SALON Y PELUQUERIA |

Cortes - Peinados - Tintes
Rayitos - Tratamientos - Wax
Maduillaje Profecional

(702) 399-3090
(702) 657-1534

\ 2425/LasVegas Blvd
N /Ste 106
NorthiLas\Vegas, NV,

iY mucho mas!
Estamos abiertos todos los dias.

[1% CELLFIX

GET YOUR PHONE, LAPTOP
OR PC FIXED TODAY!
RELOAD WITH US!

UNLOCKING

SCREEN =@

REPAIR

ATET prepaid

CASH PAID FOR

iPhone & Androids

UTH

INT

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

A 4C 05-4127

St. Anne Church, Las Vegas, NV



